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DARBA VISPĀRĪGS RAKSTUROJUMS 

Blakus literārajai valodai vēl mūsdienās pastāv izloksnes, 

kuru pētišana valodniekiem vienmēr bijis aktuāls uzdevums. Dia- 

lektplioga, valodas vēsturnieka acīm lūkojoties, primārais ir iz- 

lokšņu, ne literārās valodas fakti, jo, kā teicis V.Grinaveckis, 

"..mūsdienu valoda pati ir izlokšņu bērns". Izcilais latviešu 

valodnieks J.Endzelīns 1954.g. rakstija : "..latviešu valodas 

pētīšanai izlokšņu materiāli ir vienīgais drošais avots, pie kam 

šis avots jo dienas jo vairāk izsīkst.” 

Aktuāls mūsdienu dialektoloģijas uzdevums ir konkrētu izlok- 

šņu valodas sistēmas noskaidrošana. Turklāt nepietiek tikai re- 

ģistrēt to, kas atšķiras no literārās valodas, bet jācenšas no- 

skaidrot, kādā kontekstā šis atšķirigais pastāv. Morfoloģijas lī- 

meni tas būtu pētījams ikvienā vārdšķirā. Tas tad ari noteicis 

temata izvēli šim darbam. 

Disertācija "Darbibas vārds Krāslavas, Aulejas, Skaistas un 

Izvaltas izloksnē” ir pirmais latviešu valodas izlokšņu verbam 

speciāli veltitais darbs. Krāslavas apkaimes izloksnes izvēlētas 

tāpēc, ka verba sistēma tajās ir interesanta ar arhaisku formu 

un inovāciju savijumu, kas liecina par aktīviem valodas veidoša— 

nās procesiem vēl mūsu dienās. Bez tam te konstatētas formas, kas 

vai nu vispār ir retas, vai pat pagaidām nav zināmas citās izlok- 

snēs. 

Krāslavas apkaimes izloksnes lidz šim arī vēl maz pētītas. 

Pirmās fragmentārās ziņas par tām var iegūt no G.Manteifeļa un 

C.Plāteres publicētajām tautasdziesmām. Tāpat kādus materiālus 

dod arī A.Becenbergera monegrāfija "Lettische Dialekt-Studien", 

E. Voltera savāktie Vitebskas guberņas latviešu etnogrāfiskie ma- 

teriāli, P.Smeltera "Latvju Dainās" iespiestās Aulejas un Krāsl2-— 

vas tautasdziesmas. Šā gs. 30.gados publicēts Krāslavas (FBR XII 

26-492 un Skaistas CFBR XV 33-55) izloksnes apraksts. Tā kā to 

autori paši nebija minēto izlokšņu pārstāvji, dotās ziņas ne 

vienmēr ir precizas. Par Krāslavas apkaimes izloksnēm uzrakstiti 

arī vairāki LVU studentu kursadarbi un diplomdarbi, taču tie 

visbiežāk veitīti leksikas pētīšanai un tajos ietvertajām ziņām 

par verba formām nav pilnas sistēmas rakstura. Tāda nav ari zi-” 

ņām par verbu citos aprakstos, kas publicēti FBR, krājumā "Ce- 

li", ZA Valodas un literatūras institūta rakstos, kā arī Lat-
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vijas Zinātnu akadēmi jas izveidotajā latviešu izlokšņu aprakstu 

sērijā. Filnigākas ziņas par verbu rodamss K. Draviņa un K. Anciša 

monoyr āfijās par dzimtajām izloksnēm. 

Far nozīmigāko pētījumu verba un tā formu vēstures 

sakarā joprojām uzlūkojams J. Endzelina "Latviešu valodas 

gramatikā” dotais verbu apskats. Endzelina izveidotā sistēma, ku- 

ra latvivšu dialektoloģijā kļuvusi tradicionāla un ir ērta verba 

formu cilmes skaidrošanai, pemta par pamatu arī Šai darbā. 

Darba mērķis bija ivspējami pilnigi aprakstit un izpētīt čet- 

ru Dienvidlatgales izlokšņu verba un tā formu sistēmu kopumā, sa-— 

līdzinot ar latviešu literāro valodu, citām augšzemnieku un, pēc 

vajadzības, lejzemnieku izlicksnēm, kā arī leišu un slāvu valodām. 

Darba uzdevums bija: 12 noskaidrot dažādu ekstralingvistis— 

ku faktoru lomu kaimiņu izlokšņu atšķirigā izveidē, kā arī Dien- 

vidlatgales izlokšņu izveidē vispār; 

23 ivspējami pilnīgi noskaidrot pētīja- 

mo izlokšņu verba formu sistēmas noturības un mainibas cēloņus un 

tendences, skatot tos sinhroniskā, dalēji arī diahroniskā aspek- 

tā; - 

S3 šā pētījuma robežās skaidrot latvie- 

šu dialektolvoģijā lidz šim neapzinātus vai materiāla trūkuma dēļ 

nepilnīgi aprakstitus faktus verba un tā formu sistēmā, koriģē- 

iet pēc vajadzības to interpretāciju. 

Fētī juma materiāls ir ekscerpti no izlokšņu aprakstiem un 

izlokšņu tekstivm, kas publicēti dažādos izdevumos vai glabājas 

rokrakstā (galvenokārt LVU Filcivģijas fakultātes studentu kursa- 

darbi un diplomdarbid, ekscerpēti atsevišķi latgaliešu rakstu 

valodas pieminekli, sākot ar 1753.u. Evapģēlijiem, un Mīlenbaha- 

Endzelīna "Latviešu valodas vārdnīca". Visvairāk izmantoti diser-— 

tantes pašas vākumi Krāslavas apkaimes izloksnēs iaikā no 15976. 

līdz 1990. gadam. Salīdzināšanai izmantoti latviešu literārās va- 

lodas un dažādu izlokšņu, leišu valodas un slāvu valodu materiāli. 

Darba struktūra izrietēja no izvirzitā mērķa un uzdevumiem. 

Ievadā formulēts pētījuma priekšmets, mērķis un uzdevumi, pa- 

matota temata aktualitāte, disertācijas novitāte, teorētiskā un 

praktiskā nozime, dotas ziņas par darba aprobātiju, struktūru, 

disertācijā sastopamajām papildu piezīmēm. 

Valodas (izlokšņu? noturība vai mainīgums ir atkarigs no dau- 

dziem apstākļiem, tāpēc valoda (izloksne) pētniekam kļūst
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pieejama vienigi tad, ja tiek respektēti konkrētie scciālvēstu- 

riskie, ģeogrāfiskie un etnolingvistiskise attistibas ncsaci jumi. 

To noskaidrošanai veitīta disertācijas pirmā nodaļa, kurā izman- 

toti gan arhīva materiāli, gan vēsturnieku (CB.Brežgo, H.Stroda 

u.c.d3 un etnogrāfu CL. Jefremovas, A.Zavarinas, L.Terentjovas 

u.c.3 pētījumi. Jautājumā par Krāslavas apkaimes izlokšņu 

kontaktiem ar leišu un slāvu valodām par teorētisko panatu ņemti 

darbi, kuros vai nu (tieši vai past arpinātid aplūkoti pētiījamo 

izlokšņu fakti CJ.Endzelina, A.Reķēnas, M. Rudzītes, S.Kolbušev- 

ska, B.Laumanvs, K.Būgas u.c.), vai ari kuri veltiti saskarē no- 

nonākušo valodu Cizlokšņu) probliemātikai kopumā. 

Otrā un trešajā nodaļā detalizēti aplūkotas verba finītās 

un infinitās formas, pamatā pievēršoties to izveides ur. attīsti-— 

bas iekšējām likumībām Canaloģijai, paradigmas izliidzināšanas 

tendencēm, labskaņai, vairišanās no sakrituma), izmaipu daudzu- 

mam, virzienam un konsekventcēm, arhaisko parādību sayi abāšanas 

pakāpei u.tml.un to analīzei. Te tiek ņemti vērā ari citu lat- 

viešu, lvišu un cittautu lingvistu CM.Rudzītes, A. Breidaka, 

Z.Zinkeviča, J.Kazlauska, VY.Grinavecka, K. Morkūna, G. Čepaitienes, 

J. Stepanova, V.Toporova, V.V.Ivanova, K.Stanga u.c.2 pētījumi un 

atzinumi par baltu verba vēsturi. 

Iegūtie secinājumi tiek apkopoti nodaļu vai apakšnudaļu bei- 

gās. 

Fielikumā dotas kartes un tabulas, pilns pētījamo izlokšņu 

verbu, to pamatformu un galveno nozīmju saraksts. tekstu 

pārcēlumi literārajā valodā. 

ĪSS SATURA IZKLĀSTS 

I nodaļā "FAKTORI, KAS IETEKMĒJUŠI KRĀSLAVAS APKAIMES IZLOK- 

ŠWU IZVEIDI " tiek noskaidroti pētījamo izlokšņu, ipaši verba, 

sistēmu ietekmējušie ekstralingvistiskie faktori un to loma. 

Kaut ari visas četras pētī jamās izloksnes tiek runātas blakus 

pagastos, iedzīvotāju valoda tajos nav viendabīga. Sastopamas 

daudzas fonētiskās, leksiskās, semantiskās un, kas īpaši 

jāuzsver, morfoloģiskās atšķirības (piemēram, nevienāda ir pagāt- 

nes 5— celmu saglabāšanas pakāpe; šī un citas atšķiribas detali- 

zētāk aplūkotas disertācijas II un III nodaļā). Atšķirību cēloņi
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kiūst saprotami, kad noskaidrojam pētījamās teritorijas agrāko 

administratīvo dalī jumu un zemes ipašuma tivsibas tajā. 

Jau 17.ys. pirmajā pusē Izvalta CI2 un Auleja CAD kļuva par 

ivzuītu īpašumu, paliekot par tādu divus gadsimtus. Fēc jezuitu 

izraidīšanas no Latgales - toreizējās Krievijas provinces — Iz- 

valta un Auleja pārgāja tivšā valsts pakļautībā. Laikā no 1828. 

līdz 1856.g. lielākā daļa šejienes zemnieku atradās t.s. karavi- 

ru arāju kārtā. Krāslava (K) un lielākā daļa Skaistas (SD visu 

šo laiku savukārt bija poļu muižnieku, galvenokārt Flāteru un vi- 

pu zemju apakšnomnieku, ipašums. Tas tad ari vispirmām kārtām 

noteica attiecigo pagastu valodas tuvibu un vienlaicīgi atšķirību 

no kaimiņiem. 

Gaiditās vienādibas izvaitiešu un auliešu runā nav abu teri- 

toriju savstarpēji patālā izvietojuma dēļ. Turklāt liela loma, 

izrādijās, bija ari viena pagasta zemnieku piederibai pie dažādām 

dr audzēm. Īpaši tas sakāms par Izvaitas pagasta rietumu un 

ziemeļu daļu, kā ari Aulejas grāveriešiem. Skat. shēmu! 
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Ievērojot Latgales ilgo nošķirtību no pārējiem Latvijas nova- 

diem (jau kopš 16G.ys. vidus), saprotama kļūst pētijamā apvidus 

ļaužu valodas papildināšanās ar slāvismiem. Seit caudzviet ir 

vērojama pat latviešu pārtautošanās. Izvaltas peipiniešas un Au- 

lejas grāveriešos slavizāciju vweicināja iecelojušie krievi — vec- 

ticibnieki un cara valdības nometinātie parvizticigie, Krāslavā 

un Skaistā — muižas ar pusmuižām, baznicas ar poliskajiem diev- 

kalpojumiem, Baltkrievijas tuvums. Slāvismi Krāslavas apkaimē ne— 

reti ir stājušies mantoto vārdu vietā vai, nekoptākā runā, tiek 

lietoti pamīšus ar tiem. Verba sistēmā tas bieži vērcjams sekun- 

dāro darbibas vārdu grupās. Savukārt pētījamā apvidī, tāpat kā 

citās augšzemnieku izloksnēs, ir saglabājušās vairākas senas ko- 

pigas baltu un slāvu sintaktiskās un morfoloģiskās ipatnības. 

Slāvismu iwvplūšana Krāslavas apkaimes iedzivotāju valodā 

dažādos laikos noritēja ar dažādu intensitāti, turklāt atsevišķās 

pētijamās izloksnēs vai pat to daļās norisinājās nevienādi. Laika 

gaitā ir mainījies dažādu slāvu valodu īpatsvars. Piemēram, 

Skaistā D Krāslavā agrākās nozimes nav vairs poļu valodai, to- 

tiws šeit palielinās baltkrievu valodas (visbiežāk tēs neliterārā 

formād loma. Iedzīvotāju runā pēckara gados ir ienācis ari daudz 

krievismu. Jaunie aizguvumi tomēr valodas sistēmā neiekļaujas 

uzreiz un ilgāku laiku paliek kādā sastinyušā formā, līdz tos ie-—- 

sāk locīt pēc kāda latviska parauga. 

Tāpat vēsturiski nosacīta ir pētijamo izlokšņu kopība Cleksi-— 

kā, fonētikā, bet sevišķi morfoloģijā) ar leišu valodu, jo pētiī- 

jamā apvidus ieudzī votājiem tieša saskare ar ieišu valodas runātā- 

jiem saglabājās līdz pat šā gs. pirmajai pusei. Disertācijā ie-— 

skicētā atbilsmjiu areāla un limeņu noskaidrošana būtu turpināma. 

Latviešu literārā valoda Krāslavas apkaimes izloksnes ietekmē 

nedaudz, turklāt nevienādā mērā atkarā no runātāju vecuma, 

izglītības, dzīves vietas stabilitātes, tradīcijām ģimenē. Aulejā 

un Izvaltā, kur pamatiedzi votāju latviešu ipatsvars ir lielāks, 

izioksne ir noturīga. Tā joprojām dominē ne tikai ļaužu savstar-— 

pēiā satiksmē, bet ari dažādās valsts ivstādēs. 

II nodaļā "FINHNĪTĀS VERBA FORMAS" samērā detalizēti tiek iz- 

tirzāta finīto verba formu veidošana, kas bieži vien ir atšķirīga 

no literārās valodas un citām latviešu izloksnēm. Tā pēc senā 

celma beigu patskaņa pētījamās izioksnēs joprojām izšķir tagadnes 

i- celmus.
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Apskats sākas ar personu galotpu sistēmu. Tā rāda, ka senākās 

personu galotnes tikpat kā nav paglābtas atematiskajos verbos, 

bet dažās verbu būt, iet, dot personu formās vēl ir redzamas to 

atliekas. Tematisko verbu tagadnes vsk. 2. personas palatalizētie 

beigu līdzskaņi labāk nekā literārajā valodā liecina par sekojušu 

galotni —-i tirajos o-c., no-c. un io— celmos. Sekundāro o-c. ver— 

bu vsk. 2. un abu skaitļu 3. personā paturēts līdzskanis j, kad 

zudusi personas galotne. Piedēkļu patskaņi J priekšā ir saisinā— 

jušies. Savukārt dsk. 1.personā vērojama galotņu —-am un -om izlī— 

dzināšanās, regulārajai galotnei saglabājotivs kā vienīgajai ga- 

dijumos, kad tās maiņas dēļ varētu tikt sajauktas laiku formas. 

Dsk. 2. personā vērojama galotnes —it vkspansija, acīmredzot kād- 

revizējā tagadnes i- celmu ipatsvara dēļ. Regulārā 0o-c. indika— 

tīva galotne —ut patlaban tikpat kā izzudusi. Ar šo un ū-c. vsk. 

Z. personas galotnes zudumu Krāslavas apkaimes izloksnes atšķiras 

ari no citām augšzemnieku izloksnēm. 

Sekundāro, kā ari primāro Car —-ej— saknēd 0o-c. dsk. Z. perso-— 

nā lieto paralēlformas ar -if un -fā. Īpatnējas un līdz šim lat- 

viwšu dialektocioģijā neaplūkotas ir pēdējās. Tās acīmredzot 

vispirms sāktas lietot imperatīvā, tad indikatīvā. Līdzigas dsk. 

2. personas imperativa formas sastopamas leišu izloksnēs, kā ari 

krievu un poļu valodā. Lai pareizi noteiktu pētījamo izlokšņu 

formu ar -tv cilmi, vispirms būtu jānoskaidro, cik pliašā areālā 

tādas ir izplatītas. 

Jagadnes formu apskats sākas ar izvērstu atematisko formu ap- 

lūkojiumu. Salīdzinājums ļauj secināt, ka pētījamā apvidū labāk 

nekā literārajā vaiodā ir saglabātas seniskākas vsk. 1. personas 

formas verbiem iet un dot, kā ari verba būt Cnebūt 3. personā. 

Būt un nebūt 3. pers. Krāslavas apkaimē Ctāpat arī citur augšzem- 

nieku izloksnēs) vecākās paaudzes runā tiek paplašināta ne vien 

ar -aid- (pēc nevaid, bet arī ar —-yn: Cfiratdyna, navatdyna. 

Krāslavas apkaimē lietošanā parastas ir pēc no-c. parauga 

veidotās verba būt formas: byūnu, byūn; byūnūmrsbyūndm, oyūņi ft; 

byūn (sal. ar lei. būncoD. - 

Vairākas jaunas atematisko verbu formas ir radušās paradigmas 

izlidzināšanas rezultātā. Tā verba būt 1. pers. formas iru, jiru 

veidotas pēc 3. pers. ir, jir parauga. Savukārt dsk. 1. pers. 

forma usmum veidota pēc vsk. 1. pers. usmu parauga, īnam, iīnom —
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pēc īnu parauga, Izvaltas dūdņi — pēc dūdņu u. tmi. 

stematisko verbu paradigma papildinājusivs, iziokšņu runātā- 

jiem apgūstot literāro valodu, - formas aju, āju, ajif, ājit, dū- 

du gados vecāki teicēji parasti nelieto. 

Vairākas atematisko verbu formas veidotas pēc tematisko ver- 

bu parauga. Tās ir formas ar ļ vai 9% iespraudumu: ftmņu, Šagās 

dūdņu, dūGūmļu, dūdņu u. tmi. 

Arī tematisko verbu aplūkojumā vairāk uzmanibas veitits tām 

formām, kas ir atšķirigas no literārās valodas, citām augšzem- 

nieku vai liejzemnieku izioksnēm vai kā citādi saista uzmanību. 

Daudzi pētījamā apvidus primārie verbi atrodami citā vēsturisko 

celmu grupā nekā cituviet Latvijā. 

Jīro ozec. grupā vēribu saista verbi cirpt, cirst, pirkt, ku- 

ru tagadnē tiek lietotas formas gan ar pilno, gan zuduma pakāpi 

saknē. Kaut arī šo verbu tagadnes paradigmu formēšanās turpinās, 

dominē formas ar zuduma pakāpi saknē. Tieši tās, piemēram, skais- 

tieši atzīst par istajām izloksnes formām, kaut līdz ar to vienā- 

di skan tagadnes un pagātnes vsk. 1. persona. Lai vairitoes no 

laiku jaukuma, par biežāk lietotajām Skaistā pašlaik ir kļuvušas 

formas ar ļ iwspraudumu. Iespējams, ka primāro verbu tagadnes 

formu ar līdzskaņa iwspraudumu starp sakni un gaiotni skaitu 

augšzemnieku izloksnēs palielina tieši vairišanās no laiku jauku- 

ma. 

Verbam jimt *pemt” pētījamās izloksnēs (izņemot Izvaltas rie-— 

tumus, kur tāpat kā Maujenē un Višķu "'ombomiešos" ir janit? formu 

sistēmā ir visas tris e—- rindas kvantitatīvās mijas pakāpes: tag. 

Junu, pay. jidmu, inf. Jint. 

Izlioksnēs vēl aizvien tiek lietots verts virt "wāriīt*, kura 

tagadnes sakns ir verd-. 

Sarucis ir skaits o-c. ar NR infiksu, Daudzi no tiem ir 

pārgājuši sto- celmoes vai ari ir palikusi iespēja abu celmu 

formas lietot paralēli, paradigmas jaucot vai veidojot hibridfor- 

mas (Izvaltas šļukņusšļtuku : šļukstuw. 

Daļai infiksēto o- celmu blakus sto— ceimiem tiek izjusta no- 

zīmes starpība. 

o- celmiem ar n infiksu, kuru sakne beidzas ar k vai 8, vsk. 

un dsk. 2. personā sastopamas ari formas ar infinitiva vokālismu: 

zač 'zodz', šļudit 'šļūkat'. 

Salidzinot ar literāro valodu, pētījamās izloksnēs livlāks ir
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nozc. verbu skaits, jo šai grupā ietilpst citu Latvijas vietu 

iv- ceimi ar gu saknē. no- ceimus atgādina pētijamo izlokšņu, 

gal venokārt Krāslavas, verbu formas ar n iespraudumu starp sakni 

un galotni, tomēr to locīšana no istajiem no-c. atšķiras. 

sto=c. skaits pētijamā apvidū ir palielinājies uz 0o-c. ar n 

infiksu rēķina. Meliels ir to hibrīdformu skaits, kas veidotas, 

sapludinot abus celmus. Augšzemnieku izloksnēm nav parasti Izval- 

tā sastopamie sto-c. paplašinājumi ar ņ. 

sto-c. skaitu nedaudz papildina aizguvumi, starp kuriem nepa- 

rasti ir -vuikt 'izmācīties" un -tīkt "apklust*, jo sto-c. ir ti- 

piski baltu verbi. 

Īpatnēju grupu veido Krāslavas apkaimes izlokšņu verbi ar 

-kšt infinitīvā, kuriem reizēm ir atbilsmes lvišu valodā. Tā kā 

verbi ar -kšt izloksnēs lidz šim nav aprakstīti un vispār maz pē-— 

titi, disertācijā par tūkšt, purkšt, vēkšt, nērkšt, drēkšt, mekšt 

Cmegžtd, ruukšt, blākšt (blāgžt, bāgžt?, CP7D upboiluukšt formām un 

lietojumu tiek dotas iespējami pilnigas ziņas. 

Daudz atšķirību, salidzinot ar literāro valodu un citām Lat- 

vijas izloksnēm, ir Krāslavas apkaimes jo-c. verbivm.. Seit pazist 

ne visus literārās valodas iv- cvimus. Blakus daudzu jo-c. verbu 

regulārajām formām lieto formas ar $, X] vai n iespraudumu starp 

sakni un galotni, sevišķi tad, ja verba' sakne beidzas ar kādu mē- 

leni C pyušus spyušy urspyvušņuss pyvušni). Ja sakne beidzas ar lūpeni, 

formas ar līdzskaņa iespraudumu ivr ceimiem atsevišķās personās 

ir pat vienīgās C grudbi us gru6bņu”grudbni. Iesprauduma nav 

tais iv- celimos, kuru sakne beidzas ar r, t, j, acimredzot mēle- 

nu r Cy>r5, Ļ$ un j līdzigās artikulācijas dēļ. 

Jautājums par tagadnes formām ar t, 2, n iespraudumu disertā- 

cijā tiek aplūkots sikāk, iegūstot vēl vairākus secinājumus. 

Formas ar lidzskapa iespraudumu ir visai izplatitas ne vien 

io-c. verbos, bet arī citos vēsturiskajos celmos, izņemot no-c., 

stv-c., daļu o-c., tāpat sekundāros II konjugācijas verbus un 

ā- celmus. Ar to Krāslavas apkaimes izioksnes atšķiras no Ludzas 

apkaimvs izioksnēm, kur plaši sastopamais līdzskaņa iespraudums 

ir ar citiem nosaci jumiem. 

Ievspraustā līdzskaņa lietošanas nosati jumi atsevišķās pētī ja— 

mās izloksnēs nav vienādi. Visbiežāk līdzskaņa iwspraudums sasto- 

pams Izvaltā, kur formas ar iespraustu līdzskani (parasti X, re- 

ti ļ vai n) parādās biežāk nekā citās pētijamās izloksnēs blakus
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o-c. ar n infiksu, sto-c., i-c. formām, kas noved pie tālākiem 

tagadnes paradigmas pārveidojumiem. Aul ev jā parasti tiek ie— 

sprausts +, retāk ņ vai n, Skaistā ļ, Krāslavā n, retāk |. 

Līdzskanis reti tiek iesprausts visās tagadnes formās. ļ, ņ 

vai n visās pētijamās izloksnēs visbiwežāk parādās vsk. un dsk. 1. 

un, retāk, 3. personā. Krāslavā ir noticis morfoloģisks jauninā— 

jums iv- ceimos, kuru sakne beidzas ar lūpeni, — šeit lidzskani 

iesprauž visās personu formās. Zināmas paradigmas izlīdzināšanas 

tendences šādos verbos reizēm vērojamas ari Skaistā. 

FPēti jamās izloksnēs ir divzgan labi saglabājušies senie 

i-_celimi, kaut arī livlai daļai no tiem blakus lieto citu celmu, 

gai venokārt Cid0o- un ējo-c., formas, Izvaitā ari formas ar pņ ie- 

spraudumu. Tagadnes i-c., tāpat kā citur baltu un slāvu valodās 

lieto galvenokārt blakus infinitīviem ar -ēt. 

Tagadnes i-tc. sakarā disertācijā tiek runāts par svārstīšanos 

starp atšķirīgu celmu formām, īpaši i- ceimiem blakus 0o-c. un 

Siv-c. , kā ari io-c. vsk. un dsk. 1. personas aplūkojumā. 

Plašās i- celmu grupas tagadnes paradigmā visstabilākā ir 

dsk. 2. persona, kas vienmēr beidzas ar -if. Tās ietekmē -it ie— 

vivsts ari citu ceimu dsk. 2. personā. Forma ar -it palīdz notu- 

rētivs ari citām i-c. personu formām. 

Dsk. 1. personā blakus regulārajai i-c. formai ar —-im, ko pa-— 

rasti dzird gados vecāku ļaužu runā, lieto vēl formas ar —am vai, 

retāk, -om Ctidtm : tycdms/tyudm 'ticam'2. Ieviešotivs blakus ci- 

tu celmu formām vai formām ar līdzskaņa iwspraudumu, kā arī iz-— 

līdzinotivs paradigmai saknes vokālisma zipā, nereti dsk. 1. per- 

sonā var dzirdēt daudz paralēlu formu Cverbam sēdēt šobrīd tā- 

du ir S3. Objektiīvākai lingvistiskās situācijas raksturošanai di- 

sertācijā tiek runāts arī par tādām Cpie i-c. un citur), tomēr 

disertācijas pielikuma pamatformu sarakstā tās netiek dotas. 

Salīdzinot ar literāro valodu, senāka galotne ir saglabāta 

i-c. refleksīvajās formās, pivm., turf$ 'turas”, kusttd 'kustas'. 

i-c. skaitu pētijamās izloksnēs stipri palielina daudzie ska-— 

pu verbi, kuriem vairumā gadi jumu veidojas sinonimi vai formu fo- 

nētiskie varianti. i- celmos ietilpst arī daudzi vienpersonas 

verbi. 

Fētījamo izlokšņu tayadnes šio-cc. grupā, salīdzinot ar citiem 

sekundārajiem verbiem, ir mazāk aizgūto verbu. Liela daļa ējo-c. 

ir denominatīvi verbi, kuri ir atvasināti ne tikai no ē-c. liet-—
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vārdiem vien. 

Tagadnes ēio-c. grupu ipaši ir palivlinājuši atvasinātie 

verbi ar —-inēt, -atēt, -etēt, -ulēt, kuri parasti apzimē daudz— 

kārtēju darbību. Tiwv livlākoties ir deverbāli. Sīkāk tiek aplūko- 

ti Krāslavas apkaimes verbi ar —inēt, kuri visbiežāk tiek lietoti 

blakus verbiem ar —-ināt, kas savukārt dominē literārajā valodā. 

Verbu ar -inēt un —ināt nozime dažkārt atšķiras. Daļai verbu ar 

-inēt atrodamas atbilsmes leišu valodā ar tādām pašām vai līdzi— 

gām nozimēm. 

Daļa verbu ar -inēt radusies skaņu atdarināšanas rezultātā. 

Ar izskaņām -utēt, -etēt, kā arī nedaudzie ar —-erēt, —-arēt un 

-urēt atvasinātie verbi apzīmē iterativu darbību. 

Vienā grupā tiek aplūkoti tagadnes āio- un ējo- celmi, jo, 

tāpat kā citās auygšzemnieku izloksnēs, tie ir sakrituši ari Krās— 

lavas apkaimē, ājo— ceimiem nomācot ēio- ceimus. Šis grupas 

kopējo skaitu ir stipri palielinājuši aizguvumi, galvenokārt siā-— 

vismi ar -avāt, kuri pilnibā ir iekļāvušies attiecigās grupas iv— 

cišanas sistēmā. Daļā aizguvumu ar —avāt izlaiž -—av- gan laiku 

formās, gan infinitivā bhaplioioģijas novēršanai. 

Aplūkojot tagadnes āio—- un ējo-c. verbus, aktualizējās pagai — 

dām tikai ivskicētais jautājums par izlokšņu leksikas dinamiku. 

Fētī jamo izlokšņu ijo-c. grupu, tāpat kā iepriekšējo, ir 

stipri papildinājuši daudzi slāviskiv aizguvumi, kuri ari pilnā 

mērā jau ir asimilējušies. 

Jāuzsver, ka atšķirā no daudzām citām latgaliskajām izloksnēm 

Krāslavas apkaimē nav sakrituši ējo— un iio-c. ne tagadnē, ne pa— 

gātnē, kaut nekonsekvences līdzšinējos rakstu avotos (piem., FBR 

XV 452 un pieraksti lauku ekspedīcijās vedināja domāt, ka arī 

šeit, līdzīgi citām Dienvidlatgalvs izioksnēm, abas verbu grupas 

ir vienādojušās. Process gan atcimredzot bija sācies ari Krāslavas 

apkaimē, un Izvaltas rivtuwncs, tāpat kā kaimiņos — Višķos, Hauje- 

nē, nelielajā Biķernieku pagasta latviskajā daļā, tas ir realizē-— 

jies pilnā mērā (šeit, piemēram, mektēt un peinīt loka vienādi, 

sal. 3. pers. māk) ei un fpelnej). Skat. shēmu 13. lpp! 

Jāpievērš uzmaniba ari vēl kādai linyvistiskajā literatūrā 

sastopamai neprecizitātei. Dažkārt, balstoties uz šiv- un ijo-c. 

vienādajām tagadnēm ar —eju, ir secināts, ka tādās izloksnēs ta- 

gadnes ēivo- celmi ir nomākuši ijo- celmus. Kā rādija skrupulozāka 

werbu formu salidzināšana, istenibā dažviet ir noticis pretējais.
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E- Aulejas pagasta daļa, kas darbā apzīmēta ar ACGr)D 
LIr Izvaitas pagasta daļa, kas darbā apzimēta ar ICPD 
<> = tag. ījvo— un ēiv- celmu sakritums 

WW - -ei- aizstājums ar —i— verbu un nomenu pivdēkļos 

A = Pag. 6- celmu sauli abājums 

A = pag. 6- ceimu pāreja ā- celmes 

Lieta ir tā, ka Dienvidliatgalē tagadnes vsk. 1. persona ar -eju 
var būt ne tikai ijo-, bet arī šio- celmiem. Formulēt precizi, 
kura grupa ir uzvarējusi, palīdz pagātne un infinitīvs. ēio-c. 
regulārā izskaņa pētījamā apvidū ir -āju Chabāju *kavēju". 

Krāslavas apkaimē bieži sastopama svārstišanās starp Tio-c. 
un ā-c. Atšķirā no literārās valodas, kur ā-c. izspiež Tio- cel- 
mus vai jau ir to izdarījuši, un citām latviešu izloksnēm, kur 
notiek līdzīgi, Krāslavas apkaimē joprojām ir parasts CĪjo— un 
ā-c. formu paralēls dietojums. ā-c. formu stabilizēšanās ļautu
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vairilies no vienādas tagadnes un pagātnes vsk. 1. personas, sa- 

vukārt tio-c. formas balsta daudzie aizguvumi, kas šo piašo grupu 

dara noturigu, tāpēc pagaidām vēl nevar prognozēt, kura grupa 

gūs pārsvaru. 

ā-c. verbi kopumā atbilst literārajā valodā lietotajiem, tie 

tāpat pārsvarā ir iteratīvi. 

Mo literārās valodas atšķiras verbu tagadnes formas ar zinā- 

Ju. Verbus ar -ināju var locīt tikai kā āio-, bet ne ā-, ceimus. 

Tagadnei seko nākotnes formu aplūkojums. Tas rāda, ka atšķi-— 

rā no literārās valodas pētī jamās izloksnēs abu skaitļu 3. perso- 

na tiek veidota ar -si-, ne —s-, jo ši forma gan atematiskajiem, 

gan tematiskajiem verbiem vienmēr beidzas ar palatalizētu -s. 

Bez -ī- iesprauduma tiek veidota arī to primāro verbu. nākot— 

ne, kuru sakne beidzas ar s, z, t, d. Lidz ar to nākotnes perso- 

nu formas skaidri rāda, kāds infinitīvs ir tām pamatā, un atšķirā 

no literārās valodas neveido homonīmus. Ilustrācijai neliels sa— 

līdzinājums: 

literārajā valodā Krāslavas apkaimē 

tauzt (riksti) — nāk. tuuzišu taūš$t — nāk. latššu 

tauzīt (rokas? — nāk. tauzišu lūužeti — nāk. lčudetšu 

host Cābolād —- nāk. kodīšu kūst — nāk. kūššu 

kodi t Clūpas) - nāk. kodīšu kidstt — nāk. klīdetšu 

Tā kā pētījamā apvidus dažādās pusēs var būt atšķirigi infi— 

nitīvi, ari nākotnes formu veidošana dažkārt atšķiras no pamatte— 

ritorijā runātā. Disertācijā isumā tiek aplūkotas raksturigākās 

atšķirības. 

Baltu valodu pagātnes formām pamatā ir verbu celmi ar -—ā un 

—ē, bet pēdējo literārajā valodā un lielākajā daļā lejzemnieku 

izlokšņu vairs nav — tie pārgājuši ā—- ceimos. Krāslavas apkaimē, 

tāpat kā citās augšzemnieku izicksnēs, 6-c. ir saglabāti, gan ne— 

vienādā mērā. Parasti ir paturēts ari verbu agrākais sadalījums 

ā—- un ē- celmos. 

Kā ē6-c. pagātnē loka tagadnes o-t. verbus, kam saknē ir 6 vai 

ē (izņemot degt, cept, bēgt) troksnenu un skaneņa m priekšā. Kā
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8-c. loka arī tagadnes no-c., kam saknē ir gu, un liviāko daļu 

io—- ceimu. 

Kā ā-c. pagātnē loka tagadnes sto- ceimus, j0-c. verbus, kam 

sakne bvidzas ar garu patskani, rwsp., pētījamo izlokšņu divskani 

Chtučdjao, un verbus malt, kalt, satt. Kā ā-c. loka ari lielāko 

daļu tay. o-c. verbu, 0o-c. verbus ar n infiksu, no-c. verbus, kam 

saknē nav du. 

Arī Krāslavas apkaimes verbu formas baista pieņēmumu, ka ver-— 

bu sadalījums pagātnes ā—- un 6— ceimcs lielā mērā ir opozīcijas 

transitivs : intransitivs izpausme. Salīdzinājumam verba cept di- 

vējādā pagātne : capa guļā "cepa, resp., cepās gaļa” (Cintrans.) 

un čāpā gali "cepa gaļu” Ctrans.2. Tas pats ar degt, sākt un dažu 

citu primāro verbu retāk lietotajām formām. 

Jāpiebilst arī, ka pašlaik Krāslavā, Skaistā, nedaudz 

Izvaltas rietumos un daļēji Aulejā 6-c. sāk pivlīdzināties 

ā-c.; primārie verbi pagātnē unificējas. 6-c. saglabāšanas pakāpi 

atsevišķās pētījamās izloksnēs rāda arī verbu refieksīvās formas. 

Stabila tomēr visur ir ē6-c. 3. persona, kas beidzas ar —ād-6<-ē. 

Tuvinoties pagātnes ā- ceimiem, dsk. 1. un 2. personā 6 celmos 

tiek ieviestas galotnes -šm, —Gt čvādēm, vādēt "wsdām, vedāt”), 

reizēm blakus paturot formas ar —šm, —āt C(Vādām, vādsf). 6- celmu 

vsk. 1. personā realizējas j noteiktā līdzskaņu mija. 

Krāslavas apkaimes, tāpat kā daudzu citu Latvi jas izlokšņu, 

atvmatisko un daļas tematisko verbu 3. personā, kā arī dsk. 1i-— 

dzās verbu pagātnes garaiām formām lieto isās, turk..āt 3. personā 

īsās formas dominē. Piemēri no iet un kultēt pagātnes : gūojoms 

glūvm, guojotr” Cretibd guot; glojaiglo un I kly fiejdnvkāl flemv 

K, A, S, ICPO kd fšjomrshdl ām; I kājtisss-jasK, A S, ICPO kūļ- 

tāvv- ja. 

Lielai daļai pagātnes īso formu atrodamas atbilsmes leišu va- 

lodā. To cilmes vēl noskaidrojama. 

Vēl Krāslavas apkaimē (visbiežāk Aulejā un parasli 3. personā) 

lieto sekundārus pagātnes darinājumus, kas beidzas ar —ieju: bie— 

Jau, vietieja, taizieju. To rašanās disertācijā tiek skaidrota ar 

paradigmas izlīdzināšanu. Izvaltas rietumdaļas formas ar -ieju 

tiek skaidrotas kā tagadnes ē6io— un īio-c vienādošanas rezultāts, 

pielīdzinot arī ā— celmus. 

Tagadnes āio- un ējo-c. pagātnē, tāpat kā citur Dienvidiatga- 

1lē un daļēji Rietumiatgalē, tiek lietotas ēio— celmu senākās pa-
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gātnes formas ar -avā. Vokālis v priekšā atsevišķās pētijamās iz- 

loksnēs variējas atšķirigi C(skholovu, skotava, skotlāveo, bet ne 

haotiski. To apliecina ari tālākie atvasinājumi - pagātnes 

lokāmie divdabji ar -is, -usi. 

Modu aplūkojums tiek sākts ar debitivu. Krāslavas apkaimē de- 

bitiva formas ir iwvspējams veidot tāpat kā literārajā valodā, 

afiksu jā- pievienojot indikatīva tag. 3. pers. formai s jūonas 

> jānes”, juodora *jādara". Tomēr šāds debitivs saziņā ienāk, ap- 

zināti vai neapzināti runātājam savu izteiksmi literarizējot. 

Vispārlietojamās formas vajadzibas izteikšanai tiek veidotas ana- 

litiski — no modālā verba vujadzēt laiku formām un infinitīva. Ar 

šo konstrukciju izsaka dažādus nepiecivšamibas paveidus. Pēc de- 

bitiva, kas izteikts ar konstrukciju vujadzēt+infinitīvs, 

darbības objekts nereti ir nominatīvā (kā Krāslavā : vajak pterkt 

zyfks *ir jāpērk zirgs"), kas šādā konstrukcijā ir grūti skaidro- 

jams. 

Jāpiebilst, ka ari leišu valodā vajadzību var izteikt ar 

konstrukciju retkiatinfinitivs un ari tur kopā ar šādu debitīvu 

tiek lietots nominativs. 

mtematisko un tematisko verbu imperatīva formas pamatos 

veidotas tāpat kā literārajā valodā. Tās tāpat sakrit ar indika- 

tīva formām. Gados vecāku teicēju saziņā gan vēl joprojām ir dzi- 

va sena atematiskā dsk. 1. personas forma amš! vai āmā! 

Vairāk atšķiribu ir dsk. 2. personā. Šeit vērojama galotnes 

—it ekspansija visu verbu imperativā Cun ari indikatīvā?, izņemot 

ā- celmus, kuri joprojām beidzas ar -ot. 

Sekundāro āio-, Šio- un Tio-c. verbu imperatīvā (retāk indika- 

tīvād blakus regulārajām formām ar —ājit, —ejit, -ojit bieži lie- 

to formas ar -āitā, -eitā, -oitā. 

Kondicionāļa formu veidošana un lietošana Krāslavas apkaimē 

lielā mērā atšķiras no literārās valodas un ilejzemnieku izlcok- 

snēm, kur visu personu formas beidzas ar -tu. Šeit, tāpat kā dau- 

dzās citās augšzemnieku izloksnēs, katrai atematisko un tematisko 

verbu personai ir sava ipaša forma. Šāds kondicionālis ir ērts 

sazipā, jo jau pašās formās ir ietvertas norādes par skaitli un 

personu. 

Katrai personai sava forma fiksēta ari agrākos Krāslavas ap- 

kaimes tekstos. Vēl senākas kondicionāļa formas, kas pa daļai sa-
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krīt ar leišu valodu, atrodamas vetajos latgaliešu rakstu valodas 

pieminekļos. Disertācijā tiek aplūkotas ari šis senākās formas. 

Leišu un latviešu kondicionāļa pamatā ir supins. Tirā supī- 

na forma ar -tu palikusi nepār veidota abu skaitļu 3. personā. Pā- 

rējās personu formās par kondicionāja rādītāju izmantots -tum-, 

kam pievienotas arī personu galotnes. Vsk. 1. personā -tumuw-tum, 

2. pers. gaidāmā —u- vietā ieviests -i-, t.i., -tui aizstāts 

ar -tim, iegūstot atšķirīgas abu personu formas. Daudzskaitļa 

formas veidotas kā pagātnes ē— celmiem. Tā, piem., I nas tunāmK 

*nastunems" ngstumem<” nestumēm tāpat kā pādšm< nesem<” nesēm un 

nastutāt<”nastumet<"ngstumet<"nestunēt tāpat kā nāšāf<”neset<"ne- 

sēt. 

Xondicionāļa formēšanās pētijamās izloksnēs turpinās, jo bia- 

kus -twn- arvien biežāk tiek runāts -tom-, varbūt tagadnes ā- 

ceimu dsk. 1. personas galotnes -om iespaidā. Senāko formu ar 

-tum, —-tumem, —-tumet nomaipu ar —tOm, —tom5em, —tomet vairs Nn9e— 

spēji kavēt ari supins : Krāslavas apkaimē tas sāk izzust. Aulejā, 

kur supins ir visdzivāks, ari kondicionāja formas ar -tum- ir 

gal venās. 

srī kondicionāļa saliktās formas atšķiras no literārās valo-— 

das, jo palīgverbs būt Krāslavas apkaimē kondicionālī tiek locīts 

tāpat kā jebkurš cits verbs (piem., K nu retta bytifim drāūbi$ iž- 

bāļšju$š *'tu būtu no rīta drēbes izvelējusi'). Tomēr vēl biežāk 

palīgverba personu formu vietā ir stājies byūt Ckā S lobudk bār- 

ntm boyūt ku nūpterd$ 'labāk Ctu) bērnam būtu ko nopircis'>. Par 

oyūt cilmi un izplatību latviešu valodniecībā lidz šim runāts pa- 

visam maz. Šķiet, ka tas, līdzīgi leišu izloksnēs sastopamajam, 

varētu būt infinitīvs. 

Izvaltā minēto byūt var aizstāt partikula ba (hu ndizruovuš, 

i nufīšikut£ ba 'ja nebūtu izrāvuši, Ctu) būtu nesliīkusi'). Cit- 

reiz pētījamā apvidū ba kondicionāja formām tikai pievienojas. 

Vispār teikumos ar kondicionāli, lai labāk rādītu kādu nozimes 

niamsi, šeit bieži izmanto arī citus paligvārdus. 

Pēlījamo izlokšņu relatīvā atšķirā no citām augšzemnieku iz- 

loksnēm reti lieto senās divdabju formas. Tāpat kā literārajā va- 

lodā to vietā parasti ir stājies nelokāmais divdabis ar —vot vai 

—šuot. Ho laiku formām reiatīvā visbiežāk izmanto salikto tagad- 

ni, paligverbu parasti izlaižot: K babyļetc šetvāuš i trčukus 

tāišejš *Cesot2 dzīvojis bezzemnieks un taisijis traukus".
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Relativa formas kontekstā bieži mainās ar indikativa laiku 

formām un tivšās runas ivspraudumiem CA patyku butst, soka, tat 

kat dStsūts skrin t skrin *kļuva bail, saka, (ka) tāds kā viesulis 

skrienot un skrienot'*). Atstāstot tiek lietotas ari citu izteik- 

smju formas CI mama pra$te, kap pužutni$$ gūdi isslģukfim 'mamna 

lūdza, lai Ctud pusdienās govi izsliaucot”. 

Darāmās kārtas formu aplūkojumam disertācijā seko civšamās 

kārtas formu apskats. Pasivs pētījamās izloksnēs tiek veidots pe- 

rifrastiski, t.i., no pagātnes pasīvā divdabja ar -ts, -ta un pa— 

līgverba. Atšķirā no literārās valodas šeit dažādu laiku formu un 

izteiksmju veidošanai izmanto gai venokārt palīgverbu būt, ne 

tikt, bet tupt un kļūt nelieto vispār. 

Ar literāro valodu nesakrit ari noliegtā divdabja lietojums, 

kā, piem., Aulejā : nagutātys itlos nakt 'šīs naktis nav gulē- 

tas'. 

Seno vidējo kārtu izloksnēs, tāpat kā literārajā valodā, aiz- 

stāji refleksivās formas. Krāslavas apkaimes izloksnēs, tāpat kā 
  

citur Latgalē un daļēji Kurzemē, refieksivos priedēkļ verbus 

veido, ivspraužot reflieksivo morfēmu starp priedēkli un sakni 

Ctāpat arī refleksiīvajos verbālnomenos? vai arī atkārtojot to 

verba beigās. Firmais modelis ir kādreizējā latviešu valodas 

norma, kas literārajā valodā jau zaudēta. FPētījamā apvidū 

palielinās to refleksivo verbu skaits, kuri darināti ar 

reflieksivo morfēmu starp priedēkli un sakni, kā arī verba beigās. 

Refleksīvajos bezprivdēkļa verbos tāpat kā literārajā valodā ref- 

leksīvā morfēma ir postfikss. 

Fēti jamā apvidū atšķirā no citām augšzemnieku izloksnēm lieto 

tikai refleksivo morfēmu -su- (vai -su- un -s2. Kaut arī senā— 

kais -si— saglabāts tikai vienā sastingyušā izteicienā, vedas 

domāt, ka agrāk Krāslavas apkaimē tas bijis biežāks. 

Jautājumā par refleksivās morfēmas cilmi mērķtiecigi liekas 

ievērot izveidojušos refleksivo verbu semantiku, kā ari to lielo 

līdzību ar leišu valodu, kas nevar būt nejauša. 

Slāvu valodu ietekmē Krāslavas apkaimē samērā plaši tiek lie- 

toti refleksivie verbi ar pasiva nozimi (kā Skaistā : tymēš, nasa- 

rad 'tumšs, nekas nav redzams'2, kuri nav raksturīgi literārajai 

valodai un tiek kvalificēti tajā kā neliterāri. Šādu verbu skaits 

tomēr nepalielinās.
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III nodaja "INFIMĪTĀS VERBA FORMAS" rāda, ka infinitoc ve:- 

formu sastāvs pētījamā apvidū ir bagātāks nekā literārajā valodā 

un lielākajā daļā lejzemnieku izlokšņu, jo šeit dzīvs vēl ir su- 

pins, sastopami vairāki tādi divdabji, kādus citur Latvijā vairs 

nelieto. 

Infinīto formu apskats sākas ar infinitīvu. Tas šeit vienmēr 

beidzas ar -t un stabili liecina par sekojušo -i. Galotnes -ti 

lietojums konstatēts atsevišķas gadi jumos. 

Apiūkoti arī infinitīvu saknēs un pievdēkļos sastopamie fonē- 

tiskie un morfoloģiskie pārveidojumi, kas nvwsaskan ar literāro 

valodu vai citām augšzemnieku izloksnēm. 

Krāslavas apkaimē infinitiva funkcijas paplašinās, tam stā- 

jotivs supina vietā. 

Krāslavas apkaimē, ipaši Aulejā, tāpat kā citās augšzemnieku 

izloksnēs un Ziemeļvidzemē, ir samērā labi saglabāta verbālnomena 

forma supins. Arī to pamatā lieto gados vecāki cilvēki, bet jau- 

nāku teicēju runā supīinu tiecas aizstāt infinitīvs. 

Šo formu, kas beidzas ar —-tu vai —tūs (<X-tuos) lieto aiz vir- 

zības (kustības) verbiem dažādos laikos un izteiksmēs darbības 

nolūka vai mērķa izteikšanai. Pētījamās izioksnēs supins ir re- 

ģistrēts kopā ar verbiem iet Cvisbiežāk, braukt, jāt, kāpt, 

nest, vest, sēsties, lusities. Tāpat kā leišu valodā ari šeit gan 

kopā ar virzibas verbiem, gan konstrukcijās ar supinu darbības 

objekts parasti stāv ģenitīvā, piem., I nūgtoja fterd kurgnuŠtu 

aizgāja pirti kurināt”. : 

Kā izrādījās, Krāslavas apkaimes izloksnēs ne vienmēr sakrīt 

primāro verbu infinitīva un supina saknes zilbes vokālisms, kaut 

tam teorētiski vajadzētu būt vienādam. Dajā verbu tiek lietotas 

formas ar zuduma pakāpi infinitīvā un pilno pakāpi supinā, piem., 

tter$t ER (ierstuvcšrstu *cirst - cirstu'". Īpatnējās formas ar 

-ār- (<-ē$r-) saknē blakus infinitīviem ar —-ir->-ier- biežāk tiek 

lietotas kondicionāli (parasti vsk. un dsk. 3. personā, bet nekad 

vsk. 2. personā, acīmredzot beigu -tim dēļš. Tam pamatā ir 

supins. Paraugam verba cirst paradigma no Izvaitas : iterstdav 

cārstdm, Cierstim, Čierstomšm/cšrstofām, Cierstomāt”ysārstonāt; 

diers turēcīrs tu. 

Pamatojums supinam ar pilno pakāpi saknē un tā biežākam lie- 

tojumam Izvaltā tika atrasts citu primāro verbu saknes noformēju- 

mā, konkrētāk, verbes ar -ē6r- infinitiva saknē, kuri ir plaši iz-
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piatīti sazipā un kuriem forma ar —ār- supīnā ir vivnigā ivspēja- 

mā. Izvaltā, kur ipatnējos supinus ar pilno pakāpi saknē lieto 

visbiežāk, saknes vokālisma pār veidojums infinitivā abās grupās 

ir identisks : 

-ir- > -ter- Ccirpt - tierpt>, 

-ēr- > -ter- Cvērt - itert). 

Tas vedina vivnādot ari supinus — cārptu tāpat kā vārtu. 

Fiepēmuma par supinu vienādošanu iepriekšēja fonētiska pār— 

veidojuma rezultātā pareizību balsta ari pētījamo izlokšņu atva- 

sinātie verbi. 

Bagātāka par literāro valodu formu ziņā ir ari Krāslavas 

apkaimes izlokšņu divdabju sistēma. Šeit lieto ari tagadnes di v- 

dabjus ar —im, —6išs, -s<-us, —uote, -esit un nākotnes divdabjus 

ar -škys<-šhs. Tomēr pētījamā apvidū šādu divdabju ir daudz mazāk 

nekā citās latgaliskajās izloksnēs. Agrāk aina varēja būt citāda. 

Īsumā par visām apiūkotajām izlokšņu di vdabju grupām pēc kār-— 

tas. 

Jag._ pasīvais lok. divdabis tiek veidots tāpat kā citur, 

vienigi ā- celmos blakus parādās gan —0ms, gan arī -dGas C(dordms/s 

dortūms 'darāms"). Fretēji gaidāmajam neparādās izskaņa —ims. 

Tau. pasīvais nelok. divdabis ar —am tiek lietots reti, ar 

-im — biežāk, no sazipā izplatitākajiem t-c. verbiem gutēt, 

stāvēt, dzivdāt, raudāt u.c. Csude_jučs tag Žiņtm *tvicās labi zi- 

nām"). 

Jag. aktīvais divdabis ar zdam- retumis tiek lietots arī 

dati vā. 

Vēl vairāk uzmanibu saista ipatnējie refleksivie jauninājumi, 

kuros apvienotas divas izskaņas: —-damies+-ušies vai -damās+-usēs, 

piem., I myudubdamu$id$ 'peldēdamās", S $midamuš$$ *'smiedamies', 

R mozguBdamusss "mazgādamās"”. Formās ar priedēkļiem refleksīvā 

mor fēma var tikt lietota divreiz : I dasaturldumu$i$s 'pieturēda- 

mās”'. Šāds formveidošanas paņēmiens latviešu izloksnēs līdz šim 

vēl nekur nav konstatēts. 

Šajā divdāabju grupā pag. gs. otrās puses tautasdziesmu pie- 

rakstos -dam- vietā parādās -dem- (paralēli saglabātām formām ar 

—dam-). Šis fonētiskais pārveidojums savulaik "nelikās skaidrs 

J.Endzelīnam, turklāt viņu maldināja Skaistas izloksnes apraksta 

autors, uzrādidams par izloksnes faktu, piem., neesošu formu dzt- 

duddgms. Pativsibā šos divdabjus Krāsiavas apkaimē lieto ar iz-
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skaņām -dums, -demi//-dami, un formu ar -dem- pareizais skaidro- 

jums meklējams analoģijā. Krāslavā, Aulejā un Skaistā jopro- 

jām vērojama starpiba īpašibas vārdu Cnomenu) vsk. un dsk. nomi- 

natīvu saknē, kur a mainās ar e, bet ā ar ie, piem., vusūis 've- 

sels* — Vešeļi; lāc 'lēts" - ļteti. Adjektīvos (parasti atributi- 

vi lietotos) minētā maipa saklausāma labāk tāpēc, ka tie saziņā 

daudz biežāk lietojami nekā divdabji ar -demi. 

Izvaltā formu ar -demi nav, tāpat kā nav starpibas saknes vo- 

kālisma ziņā adjiektīves un tag. vai pay. pasivajos divdabjos. 

Iag. aktīvais divdabis ar -nt- Krāslavas apkaimē, tāpat kā 

citur Latvijā, ir stipri jaunināts. Lieto gan ar isu, gan garu u 

piedēkli. Tomēr divdabju ar —kš, -tša C-uš, -ušao skaits pētīja- 

mās izloksnēs nepalielinās, jo tos vēl aizvien neatvasina no pār— 

ejošiem verbiem. 

Retumis vēl tiek lietotas formas ar -siš, -eiša C(X-išs, —išo 

no tag. i- celmiem CK nhistic guļšiša bārna! 'neaiztiec guļoša 

bērna! ">. 

Jau. aktīvais divdabis ar -us ari ir stipri pārveidots. )io tā 

izveidojušās formas ar -s (soks 'sakot') vīr. dz. un -ūte Csokūfā 

'sakot'*D siev. dz. Krāslavas apkaimē lieto reti un vairāk sporā— 

diski nekā likumiski. Ar to šis izloksnes atšķiras no citām dziļo 

augšzemnieku izloksnēm, kur relatīvā šādi divdabji joprojām bayā- 

tīgi atrodami. 

Jau. neicokāmais divdabis ar zuot ir participa parasti lieto- 
  

jamā forma relatīvā. Aulejā un Izvaitā nelokāmais tag. divdabis 

var beigties ar —fīt>-esit, ja tas veidots no i-c. verba: patytu 

sthvdšif 'palika stāvot”. 

Jlāk. aktīvais lek. divdabis pētijamās izloksnēs tikpat kā 
  

netiek lietots. Pašai ir izdeviws pierakstīt vienigi šādas vir. 

dz. formas: A deškys, prudetškys, metškuš 'vedišot, prasīšot, mi-— 

šot',; K na-tškhys, ļ]šiškys 'neiešot, līdišot'; S dišhys 'došot”. 

Tāpat kā literārajā valodā šī divdabja vietā lieto nelokāmu nāk. 

divdabi ar -šlhf<-švot. 

Pag. aktīvajam divdabim Krāslavas apkaimes izloksnēs ir pla- 

ša formu sistēma. 

Ho literārās valodas morfoloģiski atšķirīgi ir pagātnes lokā- 

mie divdabji, kas beidzas ar —use vai —us siev. dz. vsk. nomina— 

tīvā Cdizmtersu$ā/stizmtersus 'aizmirsusi'). K, A un S formas ar 

—use ir dominējcšās.
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Citu locījumu ietekmē vsk. nominatīvā nereti var dzirdēt for- 

mas ar —uš, —uša: K myruš 'nomiris", visur daglojuša 'ivnākusies' 

Tādos gadi jumos no lit. val. atšķirigas ir arī siev. dz. vsk. no- 

minativa formas ar notvikto galotni, piem., sapyvušūvo *sapuvusi, 

resp., sapuvušā". 

Visā pētījiamā apvidū abu dzimšu dsk. nominatīvā dominē 

vienādā bezgalotnes forma ar —uš: sasaluade juš "salasi jušies, sa- 

lasijušās”, putykuš *palikuši, palikušas”. Di vdabji ar —uš daudz-— 

skaitlī turklāt atšķiras no citām latgaliskajām izloksnēm, kurās 

to vietā lieto divdabjus ar —-ušš kā vieniges abu dzimšu dsk. no— 

minativā vai ari paralēli formām ar -uši, —wušus C>-ušys). Di vdab- 

ju galctņu vienādošanu sekmē dzimtes kategorijas nozimes ni ve-— 

lēšanās: runājot par ko abām dzimtēm kopīgu, ērtāka ir isākā for- 

ma. 

Ho literārās valodas un daudzām auyšzemnivku izloksnēm atšķi-— 

rigi ir pag. aktivie divdabji, kuri veidoti no pagātnes avū- cel- 

miem: 4 jdos sarundvuš 'vinas sarunājušas'";, K jt čejau kuravuš 

"viņi bija karojuši', S isstdģigovuši pa sdūtdm 'izstaigājuši pa 

mājām', I myusu motu Šeju atus nusofgoys *mūsu pusi bija dievs 

nosargājis'. 

Fay. pasīvais divdabis veidots un tiek lietots tāpat kā lite- 

rārajā valvdā. Krāslavā, KHulejā un Skaistā atšķir ā no Izvaltas 

pag. pasīvo di vdabju formās tāpat sastop vokāļu maiņu — ā: ie 

un u: 8 — kā tagadnes divdabjos ar —dumi un adjektivos priekš 

palatālā patskaņa. Fiemēri no Aulejas : kūtšu tsdc šnūr fāņid diu 

"kviešu iesēts Ššporītes divas”, bet tyny Ots $ieti 'lini bija 

sēti 

KRefleksivās formas no privedēkļa verbiem pag. pasiīvajiem div- 

dabjiem tiek veidotas tikai ar refieksivā elementa iespraudumu 

starp priedēkli un sakni : I kūdālu Ptsanasc, nu it sprieš 

*kodelāas sanvstas, nu ari vērpji visas'. 

Īsajam disertācijas "Darbības vārds Krāslavas, Aulejas, 

Skaistas un Izvaltas izloksnē” materiāla analizes tun secinājumu 

kopsavilkumam ir jāpievieno atzinums, ka izloksnēs nav vērojama 

tikai niveiēšanās, unifikācija Ckaut kaimiņu valodas ietekme no- 

teiktā laika posmā var būt ļoti stipra, bet arī diferenciācija, 

pretošanās literārās, citu vaivdu un pat kaimiņu izlokšņu iespai-— 

dam. Tāpēc pētījamās izloksnēs ioprojām ir saglabātas daudzas ar-
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haiskas verbu formas, kas ir nozimīgas baltu verba izpētē vispār. 

Katra izloksne ir kā nelivls organisms, savstarpēji saistītu 

un saskaņotu elementu kopums, kurā sava vieta (noteikta un nozī- 

mīga!t2 ir arī ikvienai verba formai. Darbibas vārda sistēmā ienā- 

kušās inovācijas nav haotiskas vai mehāniskas, tās tāpat ir ie- 

spējams izskaidrot. Skaidrojumu meklējumos iezīmējas jauni, turp- 

māku pētījumu virzieni.



ZUSAMMENHF ASSUNG 

Meben der literarischen Sprathe bestehen noch heutzutage 

Mundarten, deren Erforschung fūr die Sprathwissenschaftlier immer 

vine aktuelle Aufgabe gewesen ist. Aus der Sichtwsise eines 

Di alektoclcegen, vines Sprachhistorikers sind primār die Fakten aus 

den Mundarten und nicht aus der literarischen Sprache, dabei ist 

die liettisuhe Schriftsprathe jung. 1954 schrieb der her vorragende 

iettische Spravhwissenschaftliver Jānis Endzelins: "Fūr die Erfor- 

sthunu der iettischen Sprathe sind die Materialien der Mundarten 

div vinziue sichere Ouellv, zudem dievse Ģellie von Tag zu Tau 

mehr versiegt. " 

Eine aktuellie Aufuyuabe der heutigen Dialiektoivgie ist die Auf- 

deckunu der Sprathsysteme ven konkreten Mundarten. Das Unter - 

stchiedlithe im morphologischen Bereich wāre zu erforschen in be- 

zuu auf jeds Wortart. Das hat auch die Themenauswahi dieser Ar — 

beit bestimmt. 

Die Dissertaticen "Das Verb in der Mundart von .Kraslawa, 

Aulejā, Skaista und Iswaita" ist die erste Arbeit, die besenders 

dem Verb liettisther Dialekts guewidmet ist, denn in den bisherigen 

Iettischen Di alektbeschreibunuen erfahren wir ūber das Verb ge- 

wohniich nicht den Charakter des voilistāndiuguen Systems. 

Die Mundarten von der Umgebung von Kraslawa wurden deshalib 

fūr die Forschunu ausgewāhlt, weil das Verbsystem in ihnen 

interessant ist mit viner Verflechtunyu von archaischen Formen und 

Innovativn, die Erzeugnis livefert ūber noch heute aktive FProzesse 

in der Sprachformung. Aužerdem sind hier Formen festyvsteilit, die 

ūberhaupt seiten sind oder bis jetzt in anderen Mundarten nicht 

bekannt waren. Die Mundarten der Umgebunu von Kraslawa sind bis 

ietzt noch wenig erforscht. 

Die Arbeit beruht auf die von J.Endzeliins ausgeformte und in 

der "Lettischen Grammatik" besthriebene Formsysteme des Verbs. 

Das Forschungsīsteriat wurds vntnomnen bisherigen Fublikati 

cnen und nicht vertffentlichten Ouellen ūber die. Mundarten der 

Umgebunu von Krasliawa wie auch dem von der Autorin auf den Feid- 

forschunuen seibstuesammelten Material in der Zeit von 1976-1990. 

Die nufgaben der Arbsit waren: 

15 die Kiārunu der Keldie verstchiedenen extralinuuistischen
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Faktoren in der unterstchiediicben Ausformunu der Spratche der Ein- 

wehner in den Machbargemsinden wiv auuh in der Ausformunu der 

ģundarten Sūdiettuyuailens tberhaupt; 

E3 moglichst umfassvnd zu kiāren die Bestāndigksit, die 

Srūndse von Verānderungen und die Entwi ckl ungstendenzen in 

synehroenem und tvilweise auch diachronem Aspeokt; 

33 aufy”urund des Materiais zu klilāren in der lettischen Dia- 

iektolcogie bis jetzt unbekannte cder wegen Fehliens an Material 

nicht volistāndig besthriebene Fakten bezūglich des Verbalsys— 

Lems, wobsi bvi MHotwendigkvit dies bisherigen Interpretaticonen 

korrigiert werden. 

In der Einleitung sind Gegenstand der Forschunu, Ziei und 

* ufgaben fermulivrt, die sktualitāt des zugrunde geieuten Themas, 

die neue Erkenntnis der Dissertativn, die theoretische und prak- 

tische Bedeutung beurūndet. Dazu kommt dis Informaticen dūber die 

FPublikaticnen, ūber die Struktur der Forschunu. 

Die Bestāndigkeit oder Verānderunu von Sprache (Mundarten? 

ist abhšnuiu von vieien Umstānden, deshalb werden sis zugānuūlich 

nur dann dem Sprathfoerscher, wenn die konkreten sozialiuvschicht— 

lichen, geegraphischen und ethnolinguistischen Bediruungen der 

Entwicklunu beachtet werden. Dieser Klārunu ist der erste Teil 

der Forsthunu "FAKTOREN, DIE DIE AUSFORMUNG DER MUNDARTEN DER UM- 

GEEUMS VOH KRASLAWA BEEINFLUBT HABEN" gewidmest. Heranuezcegen wur-— 

den sowohl Archi vmaterialien als auch Forsthunuen von Historikern 

und Ethnegraphen. Hinsichtlich der Kontakte der Murdarten von 

Krasliawa mit der ilitauischen und den slawistchen Spratten sind ais 

theoretische Grundiayge heranuezogene Arbviten, in denen *rach- 

Let werden die Fakten der zu erforschenden Mundarten cder die ge- 

widmet sind den Spratuhkontakten im allgemeinen. 

Yie sich zeiute, der Hauptgrund fūr den Unterschied der 

Sprache der Einwohner in den Machbaruemeinden ist zu finden in 

der frūheren administrativen Teilunu und der Besitzverhāltnisse. 

Iswalta und ģAuleja unterstanden lānugere Zeit den Jesuiten, spāter 

waren siv Staatsbesitz, Kraslawa und der grūfte Teil ven Skaista 

aber den polnischen Gutsbesitzern. Eine wichtige Rollie spielte 

auch die Zuugehērigkeit der Bauern viner Gemvinde zu unterschied— 

lichen kirchlichen Geneinden. 

Ebensc wird geklārt der hehe Anteil an Slavismen und Lā tt 

anismen. Der Einfluf der iettischen S$ehriftspratche hat im den zu



zē 

erforschenden Mundarten sc uut wie ksins Bedeutunu. 

In dem 2. und, £._. Igvil werden detailliert betrachtet dis 

finiten und infiniten Formen mit Schwerpunkt auf deren Ausformunu 

und den inneren Gesetzmāfiukeiten der Entwicklung (Analogie, Aus- 

gleichstendenzen der Faradigumen, Erlvichterung der Artikulation, 

Zusamnenfali), Umfanu, Richtung und Konseguenzen der Verānder un- 

gen, die Stufse der Erhaitunu von archaischen Erscheinungen u.a. 

Es werden in Betracht uezogen auch Forschungen und Erkenntnisse 

ūber die Geschichte des baltischen Verbs von lilettistchen, litau- 

ischen und anderen Balitisten. 

Im 2. Teil "FINITE FORMEH DES VERBS" wird hauptsātziich ana- 

īiysiert die Fermunu des finiten Verbsystems, die cft abweicht von 

der Schriftsprathe und niederiettischen Mundarten. Die Ūbersicht 

beginnt mit den Fersonalendunuen, setzt sich fort mit den Zeit- 

formen, Medus und Genus. 

īm Persvnalendunussvrstem sind erhaiten einige archaistche For - 
  

men bei den athematischen Verben wie auch in der 2. Ferscen Su. 

und Fl. bei den thematischen Verben. Es werden festuesteilit For- 

men der 2. F. F1. mit -te, die bis jetzt in der iettischen Dia- 

liektoelegie nicht bemerkt worden sinu. 

In der Betrachtunu des Frāsens_ wird Aufnerksamkeit gewidmet 

mehreren vigentūmlichen athematischen Verbformen. Die themati— 

sthen Verben werden analysiert nach der ,frūheren Einteilunu nach 

den Stāmmen, wo bestnders vingeganyuen wird auf die io- Stāmms mit 

Kensonantenvinschub zwistchen Wurzel und Endunu, auf die Verben 

mit -kšt und i- Stāmmns. 

Bei der Analyse der Formen des Frāteritums "und des Futurs 

die uūrū£te mufmerksamkvit wurde dem Frimārverben gewidmet. Gerade 

in diesen ist die Ausformunu cft ai tertūmiicher als in der 

literarischen Sprathe und anderen Mundarten. 

In bezug auf die Modi detailisierterer Analyse unterlau der 

Konditiecnal, denn dieser hat in den bhochliettischen Mundarten fūr 

ieds Fersoen seine Form. 

Die reflexiven Verben mit Prāfixen werden gebildet wie frūher 

mit dem Einschub des Merphems -su- zwistchen Frāfix und YWurzei. 

Der 3. Tevil "DIE INFIMNITEM VERBFORMEM" zeiut, daf6 deren EBe- 

stami in der erforstchten Gegend reicher ist als in der ietti—- 

sthisn litwrarischen Spratchs und im urēften Tevi! disr 

niederiettischen Mundarten.
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Der Infinitiv des Verbs endet auf palatalisiertes -t. 

Hier ist noch iebendiug das Supinum -— wine alte lominaiform 

des Verbs, die man verwendet nach Verben der Beweygurg zum Aus- 

druck des Zivls oder der sbsicht viner Tātigkvit. 

Ein Formenrvichtum besteht auch im Fartizipsystem der Mundar-— 

ten der Umgebung von Kraslawa. Jāher wird betrauhtet alliv, als 

auch seiten benutzte Formen des Prāsens, Prāteritums und Futurs, 

Ausbilduny und Gebrauch von Partizipialuyuruppen. 

In den Mundarten sind nicht nur zu bemerken Mi velierungen, 

Vervinhvitlichungen sondern auch Differenzen, beharrliches Fest- 

haiten gegenūber dem Einflu8 svitens der Schriftsprauhs, anderen 

Sprachen und scgar MHaehbarmundarten, vobwohi der Einflufž von 

Hachbar en in einem bestimmten Zeitabschnitt stark sein konnte. 

Deshailb sind in den Mundarten in der Umgebunu von Kraslawa immer 

noch vievle archaisthe Verbfoermen erhaiten geblieben, die iūber- 

haupt witcntig sind fūr die Erforschunu des bailtischen Verbs. Die 

im Verbsystem vingetretenen EĒrneuerungen sind nicht zufāllig oder 

mechanisch, siev sind ebenso erklārbar. Im Aufsuchen der Erkliārun- 

ģen erscheinen neue Richtungen fūr weitere Forstchunden.
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FESOME 

Hapsay CU IHTEPATYPHDN1 SNIDIKONM H B HalWH JIHH UYUBUTBYHOT FTŪBŪPBI, 

HUU/IEAUBAHHB KUTŪĻDIX MA SIDBIKOBEAUB BC5T JA ŪBIJNO AKTYAJIDHOM Jana— 

U84. C TUYUKH IPVHHN AHA/IBKTOJIOTA, KUTOPHKA SIDIKA, MSPBHUHBIMH NHB— 

fAIOTCA AAHHbiB TOBOPOB, A HS JIHTOPATSPHOTO NIBIKA, K TOMY KO JīA— 

TEICUKH4 (IHATOPATYPHDIS NIDIK BOJHHK HS OYOHb HABHO. B 1954 roay sbi- 

DAKAIHĀCH AIDIKOBOJ 9. JHABJHH MCA: ".. II KUUJISAOŪBAHHA ATbDI— 

CKOTO SIDIKA GAHHbī5 fŪBOŪPOB NB/NITUSI BAHHUTBOHHbIM HAACKHbil1 HUTOU— 

HHKONM, K TOMY KO STUT KHUTOUHHK CU KAkKlbitti AHSt1 BCO9 ČOJībuts HUCSKA— 

er. « M 

BDIRLHEHHYE SIHKOBUMH CHUTEMDI KOHKPOTHDIK FOBOPUB — BAKHAS Jalaja 

CUBPEIMBHHOA AHAAEKTOJIOTHH. Ha YPOBHS MOPPOJIOTAH Kak DOJEB YUTOH— 

UHBOK4 CŪfAUTH NIPIKOBOM CHUTBMDI TAKHS KHUU/IEAOBAHHA BAKHDI MO JIEČUOK 

VAUTH POA. JŽTO H UTPSACJIHJIO BHIĪŠOP TENMBI. 

nccepTauns "Mrnaroji 8 rūBOPax Kpatrsasbi, AysīsH, Cxaf$cTbī H Pls— 

BAfITtI” — MSPBUS HUU/JIVAUPBAHHB, UTIBLIHAJIBPHO FŪUCBNUEHHOS FT/AFTŪJIY B 

NATBIVCKHX TŪBCPAX, TAK KAK MPUVMKHHO OTIKCAHHH /IATLINCKHX TOBOPOB HS 

XAPAKTEPHIYHT MO/JIHYR CHCTEIY FNATOf1ĪbHDIX $opn. 

FoBopbi OKpELTHUUTA KpaufaBbi AIK KIYYOHKAĀ BBIŪPAHBI MOTOMY, UTO 

CUHLTEMA TAATŪJA B HHX HHTOPOCHA MTEPEIVIBVTĒHHKOSI APXAKUEUKHK (POpM M 

HHHOBALIH4, YTO CBHASTOS/JIDUTBYOT CŪ AKTHBEHDIK TPOIECUCAX IPOPMHPOBAHHH 

HIDIKA Vulē 4 B HavwHt JIHH. Kpome TOTO, B KHUC/IGAYOMDBIX TOBŪPAX KOHCTA— 

THPOBAHbI PŪPMH, KUTŪPDIE 4/14 POGKH BUOČUS H/IH MOKA HS KIBEUTHbĪ B 

Apyrax roBopax. K TOMY ie TOBŪUPBI OKPEUTHOUTHA KpatfaBbBī BOCŪNE A” 

CHX MOP H3IYUSHbĪ HSAOCTATOJHO. 

Za CCHUBY B AAHHOC4 paoTe HUMO/IDIYUTUN UHUTĒIMTA, BbIPAŠOŪTAHHAX 

8. JHGIE/IHHOM, OMHMLUAHHS KOTŪOPUŪŠ AA58TUā B "ĪTpanmMmarHmKo JTATBINCKOTO 

w3tika". 

Marepma/ī AHUCUBPTALHH — SKCLEPITBI KI MPEKHHX OTIFŪJIHKOBAHHDX H 

HBEOTTVŪJIHKOBAHHDIX HKŪTOYHHKOB 0 FOBŪPAX OKPEUTHOCTH KpacraBBi, a 

TAKKO MO/JIVBDIE MATOPMA/IbI camok DHCCEPTAHTKH, CUDUŠPAHHBIS B 

DKUMOAHUHIA C 1975 mo 1990 roa. 

Zanaun HCL /IBAOBAHHKSA: 

1) BbimuHHTb pO/īb SKUTPpA/IHHTBHUTHUEUKHX (PAKTOPOB B He— 

CUXUKEIM CŪPAIOBAHHH TPAMISATHUBCKOK CUHCUTEMDĪ UUOUCUBAHHXK TOBŪPOE, a 

TAKKSB FTOBUPOB FKHO4 flarrafīnmH BOCOuie, 

EI mo BOIMOKHOCUTA MO/JIHO BBINUHHTb H pACKpbiTb MPHSHHLI 4 

TSHABHLIMH YUTOMIHMBŪCUTA H/ilī MIMEHUHBOCTH CHAUTĒIMDI IPOpPM T/iaroja HC— 

U/iS VENDI FTOŪBŪPOB, HMIYdau HK KAK B UMHXPOŪHHUNM, TAK H B HUTOPHUSU—



KOH C4aurHuHo) MīaH9s, 

33 3 Mpsūs/jax CCŪPAHHOTOU MATVPHAJA TO/NIKUBATD JO UHX 

mMop B JATDIJUKOŠS ZGHAfIEKTO/JIOTHHM HEHIBUUTHDIS MH/IH M3-JA OTCYTUTBKU 

MāTopHa/la HBGUCTATOJHO MO/JIHO OTHCAHHDIV PAXKTbĪ B UHUTUMU T/1arofjīa M 

BTOU ĪPOPM, KOPPSKTHPUBATD, FO HGOCŪXOAHMOCTH, HX HHTOPMPOTALHIO. 

Bo BEGA0HHH POPMY/IHPYOTCA MPSJET, l9/b 4 JAJA4YHA HUU/IBAOBA— 

HHH, OŪOCHUBDIBAUTUA AKTYA/IBHOCTD TEMDĪ, V HOBHIHA, TEOPOTHUGCKAX 

H TIPAKTHUSCKAA IHAYHMOCTD, AAKVTCĀ CBVASHHA CVŪ ampoŠŽausH, O CTPYXK— 

TYPS9 pPAŠUTH, O AOMO/IHHKTO/JIDHDIX MOGCUHVHHNX K TEKCTY JIHCCEPTANHXH. 

XapaxTep HIMOHOHHH H/IH YUTOMUHBOCTH sdbiKa CTOBOPOBI JABHUHT 

CUT MHOTHAX (PAKTOPOB, NMOSTŪMY N3DIK (TOBOPJĪ CTAHOBHTCN AOCTYIIHbIM HC— 

CABAUBATESJIO fIHkib MPH YYOTO KOHKPOTHDIK COLHA/IBHO—HCTOPHMUBUKHA, FE— 

OTPAĻHYIOUKHAX HM STHO/IHHTBHUTHUSUKHAX YUJIOBHM. PĪx H3Y4SOHHKO MOUBNLNBHA 

I rrsasa Anccepraiunms "PAKTOPH, OBNHSBUME HA OEPASOBAHHE TOBOPOB 

OKPECTHOCTH KPACNRABHI". B Het HCMO/1Ib3JUBAHbĪ APXHBHbi9 JAHHbī5v, Aa TaK— 

IKO TPYĀbī HCTOPHKUOB 3 STHOfPaf$OB. [ĪpH H3YUSHHH BOMPOCA C KOHTAKTAX 

TOBCPOBS CKPECTHCCTA KpaufaBbi CO C/JIABUHUKHMH 4 /IKTOBCKHIM NIDIKAMM. 

TECPSTHYBUKOŠ OCHUBDOH MOCJIYAAJIH PAŠOTBI, NPAMO H/IH KOUBUOHHO KACA— 

KHuiHētā HUC/IEAYEMDIA FTOBOPOB H/IH OTHOCSUIMĒLS K MPOŪ/JIEMATHKE B3AKMUO— 

OTHCUWBHH4 KOHTAKTHDPFKUHX NSIDKCE H/IH TOBOPOB BOCŪIS. 

KaK BDINCHH/IOCCb, T/IABHOM TIPH4YHMHOH NIDIKODDIA HSUCOTBOTUŪTSH4 B 

PESH KPSUTBAH, KHBYUHA B COCOGHHX BOJIOUTNKA, NB/NNUTUĀ MPSKHES AN 

MHHHCTPATHBHCS AS/IOHHS TOPPATOPHH H MPABA IVITISB/JIAACHHS. PfosanTa 

H ĀF/IVH C 99 KHTOJIAMH AOJITOS BPOMS ŪDIJIH CVŪCTBOHHOUTPO HOJ3YHTUOB, 

IMCIKO KPEUTDAHC ZTHX TEPPHTOPHA UTAJIA TOCfJAAPUTBEHHbIMK, KpacsaBa 

KO H Dū/ībuaā 4AtUTb ČKafCTbi — NPHHAJLIBIKAJIH MO/IBUKHM MOMEWSKAM. 

BakHyro po/fb Cbifpafjā H MPpHHAA/IOIKHOUTb KPECTDAH K DMPCAG/JIEHHDINA NMp4— 

KOKA. 

B I rjaeBe TaKXK6 BBINCHSGTCAH HCTOPH4IVUKAN CŪFC/IOB/IBHHOLUTD ŪOJ»— 

UOTO YAS/IDHUTO BOCA U/IABNHHIMOB $ JIKTYAHHIMOB. BJIHAHHE JATPINCKOTUO 

IHTEPATYPHOTO NIDIKA HA HCUJISAfJEMDIE FTOBOPBI CYFNISCTBBHHOTO IHAUIGHHX 

Ho HMeer. 

Bo II x III rnaBax AvTa/fībHo AHA/IHSHPfKTCĀ CMAPANTAEMPIV 4 HMVH— 

HbiS9 (IPOPMBI FAATOJA, OCHOBHOO BHHITAHHSO TIPH DTOIT YAS/JINOTUA BHYTPVH— 

HHlī JAKOHOMEPHOCTNM HX DŪPAIOBAHHY 5 PAIBHTHN CČAHA/JIOTHH, TOEHACH— 

LLf911 BPIPASHHBAHHN MAPAAKTMDI, ŪSATCIBYUHKW, HIŪVIKAHHR COBNAAVHHAD, 

IMHOKECTBY HIMSHOHHĀA, HX HANMPAB/IGHHOUTH H MOUISACBATS/IDHOCTH, CTE— 

IMVOHH CUOXPAHUHHMI APKAHMYGUKHX NBJIOHHĀ HK T.TI., A TAKAKVO AHAJIKMIY STAX 

IAKOHUOITSEPHUCTEĀ. Saetb YSSfTDIBAKTUX TAaKko HUU/JIEAUBAHHXA H BDĪBOAEI
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APYTHX fNATbīvUKHX, /IMTUBUKMA, A TAK HHOCTPAHHBIX /IHHHTBHUTOCE. 

Bo TI rases "CAPSTAEMHE POPMBI TTATOJA" mo BOIMUOIKHOLTH ne— 

TAJIEHO HCU/IBAYETUS CŪPAJIUBAHHE CNOPNTABMDIA POP T/JIAFTŪ/JTA, TAK KaK 

VUHO YACTO OT/IH4ASTCA OT /IHKTEPATYPHOTO SIDIKA M APYTHX /TATDINUKHX 

TOBUPCSB. 

Od3op HAUHHABTCN U JIH4HDIX ŪKUOH4AHHĀA, IATEM  AHA/IMIMHPYIOTCA 

IPOPrībI BPSMVOHH, HAK/IOHOHHN H BHA CACM9KTD. B CHCTEME JIHUHDNX OKOH— 

SAHHHA CUKXPAHBHbI OTAG/IDHBIB DOJIVE APOBHHBS IPOPMbI ATVMATHU4SCKHX T/TA— 

TO/1UB, A TAKKS POpmbi 2-70 J. VA. 4 MH. Y. TEMATHMUYOCKHX T/IATO/ICB. 

KOHCTATHPYRDTCA B fTATDIUKOSA HA/IOKTO/IOTHH JO CHX MOP HO HIYUYSOHHDIV 

IPopmtī Ha —t5 BU Ž-OM fi. MHOMECTBEHHOTO JHCJA. 

B vd30pē POPM HALUTUSVETO BPENMEHH BHHMAHHS YAO/JNOTCA HOKOTOPENT 
  

UBUSVĒPAJIHDINT POPITAIS ATEITATHUSCKHA T/IATOJIOB. TEIMATHUBCKHO MJIATO/IBI 

AHA/IKIHPYIOTCA, CCŪJIKJAIT HA MPEKHCC AE/JIEHHO TO HUTOPHUBUKHM OUHO— 

Bālt, OLLŪEHHO BDIAO/INA M/IAFO/JIBI C OCHOBOĀ HA —1O CD . BCTABJISOHHBIT 

COFTNALHDIM MOKAY XOPHOM H CKOH4JAHHKUM, T/IATOJĪDĪ, OKAHUIHBAKUIHECT HA 

-kšt, T/1ATO/ībī U OCHOBUO4 Ha —i. 

Mp4 PAUCMOTPOHHH POpPM ŪVAYUSTO HK TPOVOJOTU BPMOeH T/SABHOS 

BHMITAHHE YAC/INOTUA MEPBHUHBIT T/ATOJJAM, TAK KAK B HHAX CŪPpasUPAaHHe 

YOPM ALTO AB/INNOTCN ČOJVO ApPEBHHM T3 UPABSHSHHKD C (1HT9PATY pHbīt1 

NIBIKOM H HHAKHVO/IATDINCKHMH TOBŪPAITA. . 

M3 HAK/IOHVHHH DOBES AETAJIDHO PAIŪHPABTCA KOHAHIĪHHA/IHC, TAX 

KAK B HOM B BOPXHG/IATBMNUKHX FTOBOPAK AI KAKOTO (IHIJA HMSOTCA CBOS 

yepma. 

BooeparHbie TIPHCTABŪJHBDIB fF/JIATOJIBI KaK Hu mpemxae CŪpasyY»rcxs CO 
    

BCTABKOG 1MOpIĻPponbi —SŪ— MOKAS MPHUTABKON H KOPHVNM. 

Marepnar III rnasbi "PĪMEHHHE POPMH TTATONA" moKxa3sbīBaeT, UTO HX 

COCTAB EB HUUJICAJUMDIK FOBOPAX ŠOTAUYV, JEM B /IHTEPATYPHOM SIDIKO 4 

DOJIBUHHUTBO HHKHO/IATDINCKHAX FTOBOPOB. 

HHPHHHTHB HOEBCIBPATHDIX FT/IATO/IOB BCETJA OKAHUHBABTUST Ha —t. 

Kpotse TOTO JASCb KHB Ee CYIHH — APEBHSS POpita OTFJIATOJIBHOTO 

HITGHH, KOTOPAN HUMO/IBIFOTCA BMECTU C T/ATO/JAMSA DEKKOHHA (TĀ Bbīpa— 

IKVHST UOJIH H/IH HAMOPOHHS. 

Eora4s MO KOJIHKUSCTBY Tako H CHUTUMA NPH4AUTHSA. [oapobHo pas— 
  

Dnpaerts LVŪPpPAJIUBAHHE H YITOTPEŪJIEHHE BCOX FPYINI, B TOM YHUJIS KH Ps— 

KO YIOTPCŪ/JNUMDA MPH4UAUTHS HALUTOSUIETO, MPOVVJNETO H Šyāyutwero BpPe— 

119HH. 

Kparxm%4 UBIOP MOMKHO JAKOHU4UHTD U/IVAfIOWNHM: B TOBUPAX HADANZASBT— 

U3 H9 TCJĪBKO HHPES/IPOBKa, FHHPHKALIHA TNATO/IDHOSA CUHUTEIMDĪ Cxoru
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BIHIHHS COUSAHHX NIBIKUOB B UTPSABJIVHHDIS FTIOPHON MOKOT ŪBITB 0C4EHb 

CFUBCTBOHHL11), HO H MPOLUSCCB AMSPPOPOHUHALUH, CLOMPUTHBJIVHHV B/IHHI— 

HHR fIATDINUKOTO J/IHTEPATYPHOTO NIDIKA, AAPYFTHX NDIKOB H JAKU COCBJHHX 

TOBOPCB. Mesromy B8 TOBUPAX OKPBCTHOUTH Kpac/aSsbi BUV VUw COXPAHCHbī 

MHOTH9 APXAHUBCKHV (POpnībi T/ATO/JJA, KOTŪPDIS HMBIOT DOJIDVOB IHAUBHHVS 

B HUC/ISAOBAHHH HCTOPHH FT/TATO/JIA DASITHACKHX NIPIKUS BOCŪNE. Bovenuns 

B UHUTEMY T/ATOJTA HMHHOBALHH HO NB/INVTCUI XAOTHUHDIMH H/IH MOXKAHHUBC— 

KHMH, OHH DOJIBU H/IH MOHUB JAKOHOMOPHbi. BBIICHVHHFO STHX IAKOHOMVP— 

HOCUTEĀ MOTYT COA6ACUTBUBATD HOBDIE, Oy ayunes HCC/IEAOBAHHSX.
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